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Abbozz ta’ Regolamenti ppreżentati quddiem il-Parlament skont it-taqsima 161(2) tal-Att dwar il-Protezzjoni Ambjentali tal-1990 u t-taqsima 62(3) tal-Att dwar l-Infurzar Regolatorju u s-Sanzjonijiet tal-2008 għall-approvazzjoni bir-reżoluzzjoni ta’ kull Kamra tal-Parlament.
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Ir-Regolamenti dwar il-Protezzjoni Ambjentali (Mikrożibeġ) (l-Ingilterra) tal-2017
Magħmula
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-
-
fid-19 ta’ Diċembru 2017
Jidħlu fis-seħħ skont ir-regolament 1
Is-Segretarju tal-Istat— 
ippubblika notifika fil-Gazzeta ta’ Londra kif mitlub mit-taqsima 140(6)(b) tal-Att dwar il-Protezzjoni Ambjentali tal-1990(
) (“l-Att tal-1990”) u kkunsidra r-rappreżentazzjonijiet li saru f’konformità ma’ dik in-notifika;
ikkonsulta f’konformità mat-taqsima 60 tal-Att dwar l-Infurzar Regolatorju u s-Sanzjonijiet tal-2008(
) (“l-Att tal-2008”) u huwa sodisfatt (f’konformità mat-taqsima 66 ta’ dak l-Att) li l-awtoritajiet lokali (li huma r-regolatur għall-fini ta’ dawn ir-Regolamenti) ser jaġixxu f’konformità mal-prinċipji msemmija fit-taqsima 5(2) ta’ dak l-Att skont is-setgħa kkonferita lilhom b’dawn ir-Regolamenti;
iqis xieraq li jistipula dawn ir-Regolamenti bl-għan li jiġi pprevenut li s-sustanza jew l-oġġetti speċifikati fihom ma jikkawżawx tniġġis fl-ambjent u jagħmlu ħsara għas-saħħa tal-annimali.
F’konformità mat-taqsima 62(3) tal-Att tal-2008, abbozz ta’ dawn ir-Regolamenti ġie ppreżentat, u approvat b’riżoluzzjoni ta’, kull Kamra tal-Parlament.
Is-Segretarju tal-Istat jagħmel dawn ir-Regolamenti fl-eżerċizzju tas-setgħat ikkonferiti lilu mit-taqsima 140(1)(b) u (c), (3)(c) u (d), u (9) tal-Att tal-1990(
) u t-taqsimiet 36, 42, 46, 48 49, 50, 52 sa 55 u 62(2) tal-Att tal-2008 (
).
PARTI 1
Introduzzjoni
Referenza, bidu, firxa u applikazzjoni
1. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Dawn ir-Regolamenti jistgħu jiġu ċċitati bħala r-Regolamenti dwar il-Protezzjoni Ambjentali (Mikrożibeġ)(l-Ingilterra) tal-2017
Minbarra kif provdut fil-paragrafi (3) u (4), dawn ir-Regolamenti jidħlu fis-seħħ 21 jum wara li jiġu stipulati.
Il-Paragrafu (2) tar-regolament 3 u, sa fejn jirrelata ma’ dak il-paragrafu, il-paragrafu (3) ta’ dak ir-regolament, u r-regolament 4 jidħlu fis-seħħ 6 xhur wara l-jum li fih dawn ir-Regolamenti jiġu stipulati.
B’rabta ma’ reat skont ir-regolament 3(2), ir-regolamenti 6 sa 8 jidħlu fis-seħħ 6 xhur wara l-jum li fih dawn ir-Regolamenti jiġu stipulati.
Dawn ir-Regolamenti jestendu għall-Ingilterra u Wales, iżda japplikaw b’rabta mal-Ingilterra biss.
Interpretazzjoni
2.  F’dawn ir-Regolamenti—
“għan awtorizzat” ifisser l-għan li jiddetermina jekk reat skont ir-regolament 3(1) jew (2) ġiex jew qed jiġi kommess, jew kwalunkwe rekwiżit ta’ notifika ta’ konformità, notifika ta’ waqfien jew impenn ta’ infurzar skont dawn ir-Regolamenti ġiex jew qed jiġi miksur;
“notifika ta’ konformità” għandha t-tifsira kif mogħtija fil-paragrafu 1(1)(b) tal-Iskeda;
“impenn ta’ infurzar” għandu t-tifsira kif mogħtija fil-paragrafu 17 tal-Iskeda;
“mikrożibġa” tfisser kwalunkwe partiċella solida tal-plastik li ma tinħalx fl-ilma ta’ inqas minn jew daqs 5 mm fi kwalunkwe dimensjoni;
“plastik” ifisser sustanza polimerika sintetika li tista’ tiġi ffurmata, estruża jew fiżikament manipulata f’forom solidi differenti u li żżomm il-forma manifatturata finali tagħha waqt l-użu fl-applikazzjonijiet maħsuba tagħha; 
“ir-regolatur”, għall-finijiet tal-infurzar ta’ reat skont ir-regolament 3(1) jew (2), ifisser, b’rabta ma’ kwalunkwe post fejn prodott għall-kura personali li jitlaħlaħ jiġi mmanifatturat jew fornit, l-awtorità lokali li għandha r-responsabbiltà għaż-żona li fiha jinsab il-post; 
u għal din il-fini “awtorità lokali” tfisser—
b’rabta mal-Belt ta’ Londra, il-Kunsill Komuni għall-Belt ta’ Londra;
b’rabta ma’ żona fil-bqija ta’ Londra, il-kunsill tad-distrett ta’ Londra ta’ dik iż-żona;
b’rabta ma’ Isles of Scilly, il-Kunsill ta’ Isles of Scilly;
b’rabta ma’ żona fil-bqija tal-Ingilterra, il-kunsill tal-kontea għal dik iż-żona jew, fejn m’hemmx kunsill tal-kontea għal dik iż-żona, il-kunsill tad-distrett għal dik iż-żona;
“prodott għall-kura personali li jitlaħlaħ” ifisser kwalunkwe sustanza, jew taħlita ta’ sustanzi, immanifatturata bl-għan li tiġi applikata ma’ kwalunkwe parti rilevanti tal-ġisem uman waqt kwalunkwe trattament tal-kura personali, b’applikazzjoni li tinkludi fit-tlestija tagħha t-tneħħija immedjata u speċifika tal-prodott (jew kwalunkwe reżidwu tal-prodott) bil-ħasil jew it-tlaħliħ bl-ilma minflok jitlaq jew jaqa’ jew jiġi assorbit jew jitfarfar, mal-ħin;
u għal din il-fini—
(a) “trattament tal-kura personali” ifisser kwalunkwe proċess li jnaddaf, jipproteġi jew ifewwaħ parti rilevanti tal-ġisem uman, biex iżomm jew jerġa’ jirranġa l-kundizzjoni tiegħu jew ibiddel l-apparenza tiegħu; u
“parti rilevanti tal-ġisem uman” hija— 
(i) kwalunkwe parti esterna tal-ġisem uman (inkluż kwalunkwe parti mill-epiderme, sistemi tax-xagħar, dwiefer jew xofftejn); 
is-snien; jew 
il-membrani mukużi tal-kavità orali;
“notifika ta’ waqfien” għandha t-tifsira kif mogħtija fil-paragrafu 9(2) tal-Iskeda;
“forniment”, b’rabta ma’ prodott għall-kura personali li jitlaħlaħ, ifisser forniment permezz tal-bejgħ jew il-preżentazzjoni tiegħu bħala premju promozzjonali jew rigal waqt negozju;
“impenn ta’ parti terza” għandu t-tifsira kif mogħtija fil-paragrafu 3(1) tal-Iskeda.
PARTI 2
Reati
Reati
3. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Persuna li, fil-manifattura ta’ kwalunkwe prodott għall-kura personali li jitlaħlaħ, tuża mikrożibeġ bħala ingredjent ta’ dak il-prodott hija ħatja ta’ reat.
Persuna li tforni, jew toffri li tforni, kwalunkwe prodott għall-kura personali li jitlaħlaħ li fih il-mikrożibeġ tkun ħatja ta’ reat.
Persuna ħatja ta’ reat skont il-paragrafu (1) jew (2) tkun suġġetta fuq kundanna sommarja biex tħallas multa.
Difiża ta’ diliġenza dovuta għall-fornituri
4. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Suġġett għall-paragrafi (2) u (4) fil-proċedimenti ta’ reat skont ir-regolament 3(2), hija ta’ difiża għal persuna (“P”) li turi li P ħadet l-passi kollha raġonevoli u eżerċitat id-diliġenza dovuta kollha biex tevita milli twettaq reat.
P tista’ ma tistrieħx fuq difiża skont il-paragrafu (1) li tinvolvi allegazzjoni ta’ parti terza sakemm P—
ma tkunx serviet notifika f’konformità mal-paragrafu (3); jew
kisbet il-kunsens tal-qorti.
In-notifika għandha—
tagħti kwalunkwe informazzjoni fil-pussess ta’ P li tidentifika jew tassisti fl-identifikazzjoni tal-persuna li—
wettqet l-att jew il-mankanza; jew
forniet l-informazzjoni li fuqha P straħet; u
tingħata lill-persuna li qed iġġib il-proċedimenti mhux inqas minn 7 ijiem sħaħ qabel is-smigħ tal-proċedimenti.
P m’għandhiex tistrieħ fuq difiża skont il-paragrafu (1) li tinvolvi allegazzjoni li t-twettiq tar-reat kien minħabba dipendenza fuq informazzjoni fornuta minn persuna oħra sakemm ma kienx raġonevoli għal P li tistrieħ fuq l-informazzjoni, waqt li b’mod partikolari jiġi kkunsidrat—
il-passi li P ħadet, u dawk li aktarx setgħu jiġu meħuda, b’mod raġonevoli, għall-fini tal-verifikazzjoni tal-infomrazzjoni; u
jekk P kellhiex xi raġuni biex ma temminx l-informazzjoni.
F’dan ir-regolament, “allegazzjoni ta’ parti terza” tfisser allegazzjoni li t-twettiq tar-reat seħħ minħabba—
l-att jew il-mankanza ta’ persuna oħra; jew
id-dipendenza fuq informazzjoni fornuta minn persuna oħra.

Limitu ta’ żmien għall-prosekuzzjoni tar-reati

5. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  L-informazzjoni relatata ma’ reat skont ir-regolament 3 li jista’ jinstema’ f’qorti tal-maġistrati tista’ tinstema’ jekk tiġi stabbilita fi żmien tnax-il xahar wara d-data li fiha evidenza li hija biżżejjed fl-opinjoni tal-prosekutur biex jiġu ġġustifikati l-proċedimenti titressaq quddiem il-prosekutur.
 LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ma jistgħux jitressqu proċedimenti wara tliet snin minn meta jitwettaq ir-reat.
PARTI 3
Infurzar u Sanzjonijiet Ċivili
Infurzar 
6. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ir-Regolatur jista’ jawtorizza kwalunkwe persuna biex teżerċita, għal għan awtorizzat u f’konformità mat-termini tal-awtorizzazzjoni, kwalunkwe mis-setgħat speċifikati fir-regolament 8, jekk dik il-persuna tidher xierqa f’għajnejn ir-regolatur biex teżerċitahom.
Awtorizzazzjoni skont il-paragrafu (1) għandha tkun bil-miktub.
F’din il-Parti, “uffiċjal tal-infurzar” ifisser persuna awtorizzata skont il-paragrafu (1). 
Sanzjonijiet Ċivili
7.  L-Iskeda (sanzjonijiet ċivili) għandha l-effett għall-fini tal-infurzar ta’ reat skont ir-regolament 3(1) jew (2).
Is-setgħat tad-dħul u l-eżaminazzjoni eċċ.
8. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Is-setgħat li uffiċjal tal-infurzar jista’ jkun awtorizzat li jeżerċita huma—
li jidħol fi kwalunkwe ħin raġonevoli fi kwalunkwe stabbiliment (minbarra stabbilimenti użati b’mod sħiħ jew prinċipalment bħala residenza) li l-uffiċjal tal-infurzar għandu raġuni li jemmen li huwa neċessarju li jidħol għal għan awtorizat;
li meta jidħol fi kwalunkwe stabbiliment skont is-subparagrafu (a)—
irid ikun akkumpanjat minn uffiċjal tal-infurzar ieħor; u
irid iġib kwalunkwe tagħmir jew materjali meħtieġa għall-għan awtorizzat ikkonċernat; 
kif jidħol fi kwalunkwe stabbiliment skont is-subparagrafu (a)—
irid iwettaq dik l-eżaminazzjoni u l-investigazzjoni kif meħtieġ;
irid jieħu il-kejl u r-ritratti u jagħmel dawk ir-reġistrazzjonijiet kif l-uffiċjal tal-infurzar jikkunsidra neċessarju għall-fini ta’ kwalunkwe eżaminazzjoni jew investigazzjoni; u
irid jitlob il-produzzjoni ta’, jew fejn l-informazzjoni tkun irreġistrata f’forma kompjuterizzata, l-estrazzjonijiet minn jew l-għoti ta’ kwalunkwe dokumenti li huma meħtieġa għall-uffiċjal tal-infurzar biex jara għall-finijiet ta’ kwalunkwe eżaminazzjoni jew investigazzjoni;
fir-rigward ta’ kwalunkwe stabbilimenti li uffiċjal tal-infurzar għandu s-setgħa li jidħol skont is-subparagrafu (a), biex jidderieġi li dawk l-istabbilimenti jew kwalunkwe parti minnhom, jew kwalunkwe ħaġa fihom jitħallew ħielsa (kemm jekk b’mod ġenerali jew b’mod partikolari) għal tul ta’ ħin li jkun raġonevolment meħtieġ għall-għan tal-eżaminazzjoni jew l-investigazzjoni skont is-subparagrafu (c);
biex jieħu kwalunkwe kampjun, jew jikkawża kampjuni biex jittieħdu, ta’ kwalunkwe oġġett jew sustanza misjuba fi jew fuq is-sit ta’ kwalunkwe stabbiliment li uffiċjal tal-infurzar għandu s-setgħa li jidħol skont is-subparagrafu (a), u biex jikkawża li kwalunkwe minn dawn l-oġġetti jew sustanzi jiġu analizzati jew ittestjati;
fil-każ ta’ kwalunkwe kampjun, biex jieħdu fil-pussess tiegħu u jżommu għal tul ta’ żmien li jkun meħtieġ għal kwalunkwe mill-iskopijiet li ġejjin jew kollha—
biex jeżaminah, u jagħmlu suġġett għal kwalunkwe proċess jew test, jew jikkawża li jiġi eżaminat;
biex jiżgura li mhuwiex imbagħbas qabel l-eżaminazzjoni titlesta;
biex jiżgura li jkun disponibbli għall-użu bħala evidenza fi kwalunkwe proċedimenti ta’ reat skont dawn ir-Regolamenti.
Minbarra f’emerġenza, fejn uffiċjal tal-infurzar jipproponi li jidħol fi kwalunkwe stabbiliment u—
id-dħul ikun ġie rrifjutat jew l-uffiċjal tal-infurzar jifhem fuq bażi raġonevoli li d-dħul aktarx ser jiġi rrifjutat, u
l-uffiċjal tal-infurzar jifhem fuq bażi raġonevoli li l-użu ta’ forza raġonevoli tista’ tkun neċessarja biex isir id-dħul,
kwalunkwe dħul f’dawk l-istabbilimenti bis-saħħa tal-paragrafu (1)(a) jista’ jsir biss taħt l-awtorità ta’ mandat.
Xejn f’paragrafu (1)(c)(iii) ma jġiegħel il-produzzjoni ta’ kwalunkwe dokument minn persuna li fuq bażi ta’ privileġġ professjonali legali tkun intitolata li twaqqaf il-produzzjoni minn ordni għall-iżvelar f’azzjoni fil-Qorti tal-Kontea jew il-Qorti Superjuri.
Uffiċjal tal-infurzar jista’ biss jeżerċita s-setgħat fil-paragrafu (1) fil-ħsieb raġonevoli li reat skont ir-regolament 3 ġie jew qed jiġi kommess.
Uffiċjal tal-infurzar li jfittex li jeżerċita s-setgħa skont il-paragrafu (1) jrid jipproduċi evidenza tal-identià u l-awtorità jekk ikun mitlub minn persuna li tkun, jew tidher li tkun—
fornitur ta’ prodott għall-kura personali li jitlaħlaħ jew impjegat ta’ dan il-fornitur;
manifattur ta’ prodott għall-kura personali li jitlaħlaħ jew impjegat ta’ dan il-manifattur; jew
is-sid jew l-okkupant ta’ kwalunkwe stabbiliment li fih l-uffiċjal tal-infurzar ikun qed ifittex li jeżerċita s-setgħa kkonċernata.
Pubblikazzjoni tal-azzjoni tal-infurzar
9. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Fejn ir-regolatur jimponi sanzjonijiet ċivili skont dawn ir-Regolamenti b’rabta ma’ reat skont ir-regolament 3 ir-regolatur irid minn żmien għal żmien jippubblika—
il-każijiet li fihom is-sanzjoni ċivili ġiet imposta;
fejn is-sanzjoni ċivili tkun penali finanzjarja varjabbli jew notifika ta’ konformità, il-każijiet li fihom impenn ta’ parti terza ġie aċċettat; u
il-każijiet li fihom impenn ta’ infurzar ġie mdaħħal fis-seħħ.
F’paragrafu (1)(a), ir-referenza għall-każijiet li fihom is-sanzjoni ċivili ġiet imposta ma tinkludix każijiet fejn is-sanzjoni ġiet imposta iżda indbidlet b’appell.
Dan ir-regolament ma japplikax f’każijiet fejn ir-regolatur jikkonsidra li l-pubblikazzjoni ma tkunx xierqa.
PARTI 4
Gwida
Gwida
10. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ir-regolatur għandu jippubblika gwida dwar l-użu tiegħu tas-sanzjonijiet ċivili skont dawn ir-Regolamenti b’rabta ma’ reat skont ir-Regolament 3.
Fil-każ ta’ gwida marbuta ma’ penali finanzjarja varjabbli, notifika ta’ konformità jew notifika ta’ waqfien, il-gwida għandu jkollha l-informazzjoni rilevanti kif stabbilit fil-paragrafu (3).
L-informazzjoni rilevanti msemmija fil-paragrafu (2) hija informazzjoni dwar —
iċ-ċirkostanzi li fihom ir-rekwiżit jew in-notifika aktarx li jiġu imposti;
iċ-ċirkostanzi li fihom jista’ ma jiġix impost;

id-drittijiet biex isiru rappreżentazzjonijiet u oġġezzjonijiet u drittijiet tal-appell; u
fil-każ ta’ penali finanzjarja varjabbli, il-kriterji li aktarx jiġu kkunsidrati mir-regolatur biex jiddetermina l-ammont tal-penali (inkluż kwalunkwe skont jew rapportaġġ volontarju minn kwalunkwe persuna dwar in-nuqqas ta’ konformità tal-persuna).
Ir-regolatur għandu jirrevedi l-gwida fejn xieraq.
Ir-regolatur għandu jikkonsulta dawk il-persuni li jikkonsidra bħala xierqa qabel jippubblika kwalunkwe gwida jew gwida riveduta skont dan ir-regolament.

Ir-regolatur għandu jikkunsidra l-gwida jew il-gwida riveduta fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet tiegħu.
Gwida addizzjonali
11. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Il-Gwida skont it-taqsima 64 tal-Att dwar l-Infurzar Regolatorju u s-Sanzjonijiet tal-2008 marbuta mal-użu ta’ penali tan-nuqqas ta’ konformità u l-ispejjeż tal-irkuprar tal-infurzar għandha (flimkien mal-kwistjonijiet speċifikati fit-taqsima 64(2)) tispeċifika—
iċ-ċirkostanzi li fihom jistgħu ma jiġux imposti;
il-kwistjonijiet li għandhom jiġu kkunsidrati fid-determinazzjoni tal-ammont involut; u
id-drittijiet tal-appell.
F’dan ir-regolament, “penali tan-nuqqas ta’ konformità” għandha t-tifsira kif mogħtija f’paragrafu 24(1) tal-Iskeda.
PARTI 5
Reviżjoni
Reviżjoni
12. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Is-Segretarju tal-Istat irid—
malajr kemm ikun raġonevolment prattiku wara t-tmien tal-perjodu ta’ tliet snin mid-data li fiha dawn ir-Regolamenti jidħlu fis-seħħ iwettaq reviżjoni tal-operazjoni tad-dispożizzjonijiet fil-Parti 3 (L-Infurzar u s-Sanzjonijiet Ċivili) u l-Iskeda; 
minn żmien għal żmien iwettaq reviżjoni tad-dispożizzjoni regolatorja li tinsab f’dawn ir-Regolamenti (inkluż Parti 3 u l-Iskeda); u
jippubblika rapport li jistabbilixxi l-konklużjonijiet ta’ kwalunkwe reviżjoni.
Fil-każ ta’ reviżjoni skont il-paragrafu (1)(a)—
it-taqsima 67 tal-Att dwar l-Infurzar Regolatorju u s-Sanzjonijiet tal-2008 titlob li r-revizjoni għandha b’mod partikolari tikkonsidra jekk id-dispożizzjoni implimentatx l-għanijiet tagħha b’mod effiċjenti u effettiv;
is-Segretarju tal-Istat, fit-twettiq tar-revizjoni, irid jikkonsulta dawk il-persuni li s-Segretarju tal-Istat jikkonsidra bħala xierqa; u
is-Segretarju tal-Istat irid jippreżenta kopja tar-rapport skont il-paragrafu (1)(c) quddiem il-Parlament.
Fil-każ ta’ reviżjoni skont il-paragrafu (1)(b)—
l-ewwel rapport irid jiġi ppubblikat qabel l-iskadenza tal-perjodu li jispiċċa ħames snin mid-data li fiha dawn ir-Regolamenti jidħlu fis-seħħ;
rapporti sussegwenti għandhom jiġu ppubblikati f’intervalli li ma jaqbżux ħames snin; u
it-taqsima 30(4) tal-Att dwar in-Negozji Żgħar, l-Intrapriżi u l-Impjiegi tal-2015(
) titlob li rapport ippubblikat taħt dan ir-regolament għandu, b’mod partikolari—
jistabbilixxi l-għanijiet intiżi biex jinkisbu mid-dispożizzjoni regolatorja msemmija fil-paragrafu (1)(b);
jevalwa l-punt sa fejn dawn l-għanijiet intlaħqu;
jevalwa jekk dawk l-għanijiet baqgħux xierqa; u
jekk dawk l-għanijiet baqgħu xierqa, jevalwa l-punt sa fejn jistgħu jintlaħqu b’mod ieħor li jkollu dispożizzjoni regolatorja inqas oneruża.
F’dan ir-regolament “dispożizzjoni regolatorja” għandha l-istess tifsira kif inhi fit-taqsimiet 28 sa 32 tal-Att dwar in-Negozji Żgħar, l-Intrapriżi u l-Impjiegi tal-2105 (ara t-taqsima 32 ta’ dak l-Att).
	
	Thérèse Coffey

	19 ta’ Diċembru 2017
	Sottosegretarju Parlamentari tal-Istat

Id-Dipartiment tal-Ambjent, l-Ikel u l-Affarijiet Rurali



L-ISKEDA
Ir-Regolament 7
Sanzjonijiet Ċivili
PARTI 1
Penali Monetarji Varjabbli u Notifiki ta’ Konformità
Impożizzjoni ta’ penali monetarja varjabbli jew notifika ta’ konformità
13. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  B’rabta ma’ reat skont ir-regolament 3(1) jew (2) ir-regolatur jista’ b’notifika jimponi—
rekwiżit biex titħallas penali monetarja lir-regolatur ta’ dak l-ammont kif ir-regolatur jista’ jiddetermina (“penali finanzjarja varjabbli”); jew
rekwiżit biex jittieħdu dawk il-passi kif ir-regolatur jista’ jispeċifika, f’dak iż-żmien kif jista’ jispeċifika, biex jiżgura li r-reat ma jkomplix jew jirrikorri (“notifika ta’ konformità”).
Qabel jagħmel dan ir-regolatur irid ikun sodisfatt mingħajr ebda dubji raġonevoli li l-persuna wettqet ir-reat.
Rekwiżit skont is-subparagrafu (1)(a) jew (b) ma jistax jiġi impost fuq persuna f’iktar minn okkażjoni waħda b’rabta mal-istess att jew ommissjoni.
Penali monetarja varjabbli m’għandhiex taqbeż l-10 % tad-dħul annwali fl-Ingilterra tal-persuna li fuqha ġiet imponuta.
Qabel ma tingħata notifika b’rabta mal-penali monetarja varjabbli lil persuna, ir-regolatur jista’ jitlob lill-persuna tipprovdi din l-informazzjoni peress jkun raġonevoli għall-fini biex jiġi stabbilit l-ammont ta’ kwalunkwe benefiċċju finanzjarju li jirriżulta minn dak ir-reat.
Notifika ta’ intenzjoni
14. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Fejn ir-regolatur jipproponi li jagħti penali monetarja varjabbli jew notifika ta’ konformità lil persuna, ir-regolatur irid jagħti lil dik il-persuna notifika ta’ x’inhu propost (“notifika ta’intenzjoni”).
In-notifika ta’ intenzjoni għandha tinkludi—
il-bażi għan-notifika ta’ konformità proponuta jew il-penali monetarja varjabbli;
ir-rekwiżiti tan-notifika ta’ konformità proponuta u, fil-każ ta’ penali, l-ammont li għandu jitħallas; u
l-informazzjoni dwar—
id-dritt biex isiru rappreżentazzjonijiet u oġġezzjonijiet fi żmien 28 jum li jibdew mill-ġurnata li n-notifika ta’ intenzjoni tkun ġiet riċevuta;
iċ-ċirkostanzi li fihom ir-regolatur ma jistax jimponi l-penali monetarja varjabbli jew in-notifika ta’ konformità.
Persuna li lilha tingħata n-notifika ta’ intenzjoni tista’, fi żmien 28 jum li jibdew mill-ġurnata li fiha n-notifika ġiet riċevuta, tagħmel rappreżentazzjonijiet u oġġezzjonijiet lir-regolatur b’rabta mal-impożizzjoni pproponuta tal-penali monetarja varjabbli jew in-notifika ta’ konformità.
Impenni ta’ parti terza
15. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Persuna li lilha tingħata notifika ta’ intenzjoni tista’ toffri impenn dwar l-azzjoni li għandha tittieħed minn dik il-persuna (inkluż il-pagament ta’ somma ta’ flus) biex tibbenefika parti terza effettwata minn dak ir-reat (“impenn ta’ parti terza”).
Ir-regolatur jista’ jaċċetta jew jirrifjuta kwalunkwe minn dawn l-impenni ta’ parti terza.
Notifika finali
16. — LISTNUM "SEQ1" \l 2 Wara t-tmiem tal-perjodu biex isiru r-rappreżentazzjonijiet u l-oġġezzjonijiet, ir-regolatur għandu jiddeċiedi jekk—
jimponix ir-rekwiżiti fin-notifka ta’ intenzjoni, bi jew mingħajr modifiki; jew
jimponix kwalunkwe rekwiżit ieħor li r-regolatur għandu s-setgħa li jimponi skont din il-Parti.
Fejn ir-regolatur jiddeċiedi li jimponi rekwiżit, in-notifika li timponih (“in-notifika finali”) għandha tkun konformi mal-paragrafu 5, fil-każ ta’ penali monetarja varjabbli, jew mal-paragrafu 6, fil-każ ta’ notifika ta’ konformità.
Ir-regolatur ma jistax jimponi notifika finali fuq persuna fejn huwa jkun sodisfatt li l-persuna mhux ser tkun suġġetta, għal raġuni ta’ kwalunkwe difiża, għal kundanna ta’ reat li għalih in-notifika tirrelata.
Ir-regolatur għandu jikkunsidra kwalunkwe impenn ta’ parti terza li jaċċetta waqt li qed jiddeċiedi—
jekk jagħtix jew le notifika finali; u
l-ammont ta’ kwalunkwe penali monetarja varjabbli li jimponi.
Kontenut tan-notifika finali: penali monetarja varjabbli
17.  Notifika finali għal penali monetarja varjabbli għandha tinkludi informazzjoni dwar—
il-bażi għall-impożizzjoni tal-penali;
l-ammont li jrid jitħallas;
kif jista’ jsir il-pagament;
iż-żmien li fih irid jitħallas il-pagament, li ma jistax ikun inqas minn 28 jum;
id-drittijiet tal-appell; u
il-konsegwenzi tan-nuqqas milli tiġi osservata n-notifika.
Kontenut tan-notifika finali: notifika ta’ konformità
18.  Notifika finali marbuta man-notifika ta’ konformità għandha tinkludi informazzjoni dwar—
il-bażi għall-impożizzjoni tan-notifika;
liema konformità tkun meħtieġa u l-perjodu li fih trid titlesta;
id-drittijiet tal-appell; u
il-konsegwenzi tan-nuqqas milli tiġi osservata n-notifika.
Appell kontra n-notifika finali
19. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Il-persuna li tirċievi n-notifika finali tista’ tappella kontriha.
Il-bażi għall-appell tkun—
li d-deċiżjoni kienet ibbażata fuq żball fil-fatti;
li d-deċiżjoni kienet żbaljata fil-liġi;
fil-każ ta’ penali monetarja varjabbli, li l-ammont ma jkunx raġonevoli;
fil-każ ta’ notifika ta’ konformità, li n-natura tar-rekwiżit ma tkunx raġonevoli;
li d-deċiżjoni ma tkunx raġonevoli għal kwalunkwe raġuni oħra;
kwalunkwe raġuni oħra
Proċedimenti kriminali
20. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Jekk—
penali monetarja varjabbli jew notifika ta’ konformità tingħata lil kwalunkwe persuna, jew 
impenn ta’ parti terza jiġi aċċettat minn kwalunkwe persuna,
dik il-persuna fi kwalunkwe ħin ma tistax tiġi kkundannata tar-reat fir-rigward tal-att jew l-ommissjoni li twassal għal penali monetarja varjabbli, notifika ta’ konformità jew impenn ta’ parti terza ħlief f’każ imsemmi fis-subparagrafu (2).
Il-każ imsemmi fis-subparagrafu (1) huwa każ fejn—
notifika ta’ konformità tkun imposta fuq persuna jew impenn ta’ parti terza jiġi aċċettat minn persuna;
l-ebda penali monetarja varjabbli ma tiġi imposta fuq dik il-persuna; u
dik il-persuna tonqos milli tosserva n-notifika ta’ konformità jew l-impenn ta’ terza parti.
PARTI 2
Notifiki ta’ Waqfien
Notifiki ta’ Waqfien
21. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ir-regolatur jista’ jagħti notifika ta’ waqfien lil kwalunkwe persuna f’każ li jaqa’ fis-subparagrafu (3) jew (4).
“Notifika ta’ waqfien” hija notifika li tipprojbixxi persuna milli twettaq attività speċifikata fin-notifika sakemm il-persuna ma ma tkunx ħadet il-passi speċifikati fin-notifika.
Każ li jaqa’ f’dan is-subparagrafu huwa każ fejn ir-regolatur jemmen b’mod raġonevoli li—
il-persuna kompliet twettaq l-attività;
l-attività kif kompliet tiġi mwettqa minn dik il-persuna qed tikkawża, jew tippreżenta riskju sinifikanti li tikkawża ħsara serja lill-ambjent (inkluż is-saħħa tal-annimali); u
l-attività kif kompliet tiġi mwettqa minn dik il-persuna tinvolvi jew aktarx tinvolvi t-twettiq ta’ reat skont ir-regolament 3(1) jew (2).
Każ li jaqa’ f’dan is-subparagrafu huwa każ fejn ir-regolatur jemmen b’mod raġonevoli li—
il-persuna aktarx li ser tkompli bl-attività;
l-attività kif aktarx ser titkompla minn dik il-persuna ser tikkawża, jew ser tippreżenta riskju sinifikanti li tikkawża ħsara serja lill-ambjent (inkluż is-saħħa tal-annimali); u
l-attività kif aktarx titkompla minn dik il-persuna ser tinvolvi jew aktarx li ser tinvolvi t-twettiq ta’ reat skont ir-regolament 3(1) jew (2).
Il-passi msemmija fis-subparagrafu (2) għandhom ikunu passi biex ineħħu jew inaqqsu l-ħsara jew ir-riskju ta’ ħsara fuq l-ambjent (inkluż is-saħħa tal-annimali).
Kontenut tan-notifika ta’ waqfien
22.  Notifika ta’ waqfien għandha tinkludi informazzjoni dwar—
il-bażi biex tingħata n-notifika;
il-passi li l-persuna għandha tieħu biex tosserva n-notifika ta’ waqfien;
id-drittijiet tal-appell; u
il-konsegwenzi tan-nuqqas ta’ konformità.
Appelli kontra n-notifiki ta’ waqfien
23. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Il-persuna li lilha tingħata notifika ta’ waqfien tista’ tappella kontra d-deċiżjoni biex tosservaha.
Il-bażi għall-appell tkun—
li d-deċiżjoni kienet ibbażata fuq żball fil-fatti;
li d-deċiżjoni kienet żbaljata fil-liġi;
li d-deċiżjoni ma kinitx raġonevoli;
li kwalunkwe pass speċifikat fin-notifika mhuwiex raġonevoli;
li l-persuna ma wettqitx ir-reat u ma kinitx ser twettaq ir-reat li kieku ma ingħatatx in-notifika ta’ waqfien;
li l-persuna ma kinitx, għal raġuni ta’ kwalunkwe difiża, ser tkun suġġetta għal kundanna tar-reat li kieku ma ingħatatx in-notifika ta’ waqfien;
kwalunkwe raġuni oħra
Ċertifikati ta’ tlestija
24. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Fejn, wara l-osservazzjoni ta’ notifika ta’ waqfien, ir-regolatur ikun sodisfatt li l-persuna ħadet il-passi speċifikati fin-notifika, ir-regolatur għandu joħroġ ċertifikat għal dan il-għan (“ċertifikat ta’ tlestija”).
In-notifika ta’ waqfien ma jibqax ikollha effett mal-ħruġ taċ-ċertifikat tat-tlestija.
Il-persuna li tingħata n-notifika tista’ fi kwalunkwe ħin tapplika għal ċertifikat ta’ tlestija.
Ir-regolatur għandu jieħu deċiżjoni dwar jekk joħroġx ċertifikat ta’ tlestija, u jagħti notifika bil-miktub tad-deċiżjoni lill-applikant, fi żmien 14-il jum minn din l-applikazzjoni.
Appelli kontra d-deċiżjoni biex ma joħroġx iċ-ċertifikat tat-tlestija
25.  Il-persuna li ingħatatilha n-notifika ta’ waqfien tista’ tappella kontra d-deċiżjoni biex ma joħroġx iċ-ċertifikat tat-tlestija fuq il-bażi li d-deċiżjoni—
kienet bbażata fuq żball fil-fatti;
kienet żbaljata fil-liġi;
kienet inġusta jew mhux raġonevoli;
kienet żbaljata għal kwalunkwe raġuni oħra.
Kumpens
26.  Ir-regolatur għandu jikkumpensa persuna għat-telf imġarrab bħala riżultat tal-osservazzjoni ta’ notifika ta’ waqfien jew ir-rifjut ta’ ċertifikat tat-tlestija jekk—
in-notifika ta’ waqfien tiġi sussegwentement irtirata jew emendata mir-regolatur peress li d-deċiżjoni biex tingħata ma kinitx raġonevoli jew kwalunkwe pass speċifikat fin-notifika ma kienx raġonevoli;
il-persuna b’suċċess tappella kontra n-notifika ta’ waqfien u t-Tribunal tal-Ewwel livell isib li l-osservazzjoni tan-notifika ma kinitx raġonevoli; jew
il-persuna b’suċċess tappella kontra ir-rifjut ta’ ċertifikat tat-tlestija u t-Tribunal tal-Ewwel livell isib li r-rifjut ma kienx raġonevoli.
Appell kontra d-deċżjoni ta’ kumpens
27.  Persuna tista’ tappella kontra d-deċiżjoni biex ma jingħatax kumpens jew l-ammont tal-kumpens mogħti—
fuq il-bażi li d-deċiżjoni tar-regolatur ma kinitx raġonevoli;
fuq il-bażi li l-ammont offrut kien ibbażat fuq fatti żbaljati;
għal kwalunkwe raġuni oħra.
Reat
28. — LISTNUM "SEQ1" \l 2 Fejn persuna ma tosservax in-notifika ta’ waqfien li ingħatatilha fil-limitu taż-żmien speċifikat fin-notifika, il-persuna tkun ħatja ta’ reat u suġġetta—
fuq kundanna sommarja, għal multa, jew priġunerija għal terminu li ma jaqbiżx tnax-il xahar. jew it-tnejn; jew
fuq kundanna bbażata fuq l-akkuża, għal priġunerija għal terminu li ma jaqbiżx sentejn, jew multa, jew it-tnejn.

B’rabta ma’ reat li jsir qabel ma tidħol fis-seħħ it-Taqsima 154(1) tal-Att dwar il-Ġustizzja Kriminali tal-2003(
), ir-referenza fis-subparagrafu (1)(a) għal tnax-il xahar għandha tinqara bħala referenza għal sitt xhur.
PARTI 3
Impenni tal-Infurzar
Impenni tal-infurzar
29. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ir-regolatur jista’ jaċċetta impenn bil-miktub (“impenn tal-infurzar”) mogħti minn persuna f’każ fejn ir-regolatur ikollu bażi raġonevoli biex jissuspetta li l-persuna wettqet reat skont ir-regolament 3(1) jew (2).
Għall-finijiet ta’ din il-Parti, “impenn ta’ infurzar” huwa impenn bil-miktub biex tittieħed dik l-azzjoni kif speċifikata fl-impenn f’ perjodu li jista’ jiġi speċifikat.
Kontenut ta’ impenn tal-infurzar
30. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Impenn tal-infurzar għandu jispeċifika —
azzjoni li tiżgura li r-reat ma jseħħx jew jerġa’ jseħħ;
azzjoni (inkluż il-pagament ta’ somma ta’ flus) biex tibbenefika kwalunkwe persuna affettwata mir-reat; jew
azzjoni li tiżgura benefiċċju għall-ambjent ekwivalenti għar-restorazzjoni ta’ dak li, jew li aktarx, ġarrab ħsara jew inqered mit-twettiq tar-reat.
Għandu jispeċifika iż-żmien li fih l-azzjoni għandha titlesta.
Għandu jinkludi—
stqarrija li l-impenn sar f’konformità ma’ din l-Iskeda;
it-termini tal-impenn; u
l-informazzjoni dwar kif u meta l-persuna li tagħti dak l-impenn għandha tiġi kkunsidrata li ħelset mill-impenn.
L-impenn tal-infurzar jista’ jkun varjat, jew iż-żmien li fih l-azzjoni trid titlesta jista’ jiġi estiż, jekk iż-żewġ partijiet jaċċettaw bil-miktub.
Aċċettazzjoni tal-impenn tal-infurzar
31.  Jekk ir-regolatur aċċetta impenn tal-infurzar, imbagħad, sakemm il-persuna li minnha l-impenn jiġi aċċettat ma tonqosx milli tosserva l-impenn jew kwalunkwe parti minnu—
dik il-persuna ma tistax fi kwalunkwe ħin tiġi kkundannata tar-reat fir-rigward tal-att jew l-ommissjoni li għaliha l-impenn jirrelata; u
Ir-regolatur ma jistax jimponi fuq dik il-persuna penali monetarja varjabbli, notifika ta’ konformità jew notifika ta’ waqfien fir-rigward ta’ dak l-att jew l-ommissjoni.
Ħelsien mill-impenn tal-infurzar
32. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Jekk ir-regolatur ikun sodisfatt li impenn tal-infurzar ġie osservat, irid joħroġ ċertifikat għal dan il-għan.
Ir-regolatur jista’ jitlob lill-persuna li tat l-impenn biex tipprovdi biżżejjed informazzjoni biex ikun determinat li l-impenn ġie osservat.
Il-persuna li tat l-impenn tista’ fi kwalunkwe ħin tapplika għal dan iċ-ċertifikat.
Ir-regolatur għandu jiddeċiedi jekk joħroġx dan iċ-ċertifikat u jagħti notifika bil-miktub tad-deċiżjoni lill-applikant, fiż-żmien 14-il ġurnata minn din l-applikazzjoni.
Appelli kontra d-deċiżjoni biex ma joħroġx ċertifikat
33. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Il-persuna li ingħatatilha n-notifika tista’ tappella kontra d-deċiżjoni biex ma joħroġx ċertifikat fuq bażi li d-deċiżjoni—
kienet ibbażata fuq żball fil-fatti;
kienet żbaljata fil-liġi
kienet inġusta jew mhux raġonevoli;
kienet ħażina għal kwalunkwe raġuni oħra.
Informazzjoni mhux eżatta, qarrieqa jew mhux kompluta
34. — LISTNUM "SEQ1" \l 2 Persuna li tat informazzjoni mhux eżatta, qarrieqa jew mhux kompluta b’rabta mal-impenn tal-infurzar ser jitqies bħallikieku ma ġiex osservat.
Ir-regolatur jista’ b’notifika bil-miktub jirrevoka ċertifikat maħruġ skont il-paragrafu 20 jekk dan kien inħareġ fuq bażi ta’ informazzjoni mhux eżatta, qarrieqa jew mhux kompluta.
Nuqqas ta’ konformità ma’ impenn tal-infurzar
35. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Jekk impenn tal-infurzar ma jkunx osservat, ir-regolatur jista’ jew—
jagħti notifika ta’ penali monetarja varjabbli, notifika ta’ konformità, penali ta’ nuqqas ta’ konformità jew notifika ta’ waqfien; jew
imexxi għal proċedimenti kriminali.
Jekk persuna osservat parzjalment iżda mhux b’mod sħiħ impenn tal-infurzar, dik il-konformità parzjali għandha tiġi kkunsidrata fl-impożizzjoni ta’ kwalunkwe sanzjoni kriminali jew sanzjoni oħra fuq il-persuna.
Proċedimenti kriminali għal reat li jista’ jiġi ttrattat sommarjament fit-tribunal li jirrelata għalih impenn ta’ infurzar jistgħu jiġu stabbiliti fi kwalunkwe żmien sa sitt xhur mid-data li fiha r-regolatur jinnotifika lill-persuna mitluba tosserva dak l-impenn ta’ dik il-persuna li naqset milli tagħmel dan.
PARTI 4
Penali għan-nuqqas ta’ konformità
Penali għan-nuqqas ta’ konformità
36. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Jekk persuna tonqos milli tosserva notifika ta’ konformità jew impenn ta’ parti terza, ir-regolatur jista’ jagħti notifika lil dik il-persuna li timponi penali monetarja ( “penali ta’ nuqqas ta’ konformità”) fir-rigward tal-istess reat, irrispettivament jekk ġietx imposta wkoll penali monetarja varjabbli fir-rigward ta’ dak ir-reat.
L-ammont tal-penali għandu jiġi ddeterminat mir-regolatur, u għandu jkun perċentwal tal-ispejjeż tal-issodisfar tar-rekwiżiti tan-notifika ta’ konformità jew tal-impenn ta’ parti terza li jkun fadal.
Il-perċentwal għandu jiġi ddeterminat mir-regolatur filwaqt li jiġu kkunsidrati ċ-ċirkostanzi kollha tal-każ u jista’ jkun, jekk xieraq, 100 %
In-notifika għandha tinkludi wkoll informazzjoni dwar—
il-bażi għall-impożizzjoni tal-penali tan-nuqqas ta’ konformità;
l-ammont li jrid jitħallas;
kif irid isir il-pagament;
il-perjodu li fih il-pagament irid isir, li m’għandux ikun inqas minn 28 jum;
id-drittijiet tal-appell;
il-konsegwenzi tan-nuqqas milli jsir il-pagament fiż-żmien speċifikat; u
kwalunkwe ċirkostanzi li fihom ir-regolatur jista’ jnaqqas l-ammont tal-penali.
Jekk ir-rekwiżiti tan-notifika ta’ konformità ġew osservati jew impenn ta’ parti terza ġie sodisfatt qabel iż-żmien stabbilit għall-pagament tal-penali tan-nuqqas ta’ konformità, il-penali ma tkunx pagabbli.
Appelli kontra penali tan-nuqqas ta’ konformità
37. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Il-persuna li lilha tkun ingħatatilha n-notifika li timponi l-penali tan-nuqqas ta’ konformità tista’ tappella kontriha.
Il-bażi għall-appell tkun—
li d-deċiżjoni biex tingħata n-notifika ġiet ibbażata fuq żball fil-fatti;
li d-deċiżjoni kienet żbaljata fil-liġi;
li d-deċiżjoni kienet inġusta jew ma kinitx raġonevoli;
li l-ammont tal-penali ma kienx raġonevoli;
kwalunkwe raġuni oħra
PARTI 5
Amministrazzjoni u Appelli
L-Irtirar jew l-emenda ta’ notifika
38.  Ir-regolatur jista’ fi kwalunkwe ħin bil-miktub—
jirtira notifika li timponi penali monetarja varjabbli jew notifika li timponi penali tan-nuqqas ta’ konformità, jew inaqqas l-ammont speċifikat fin-notifika; jew
jirtira notifika ta’ konformità jew ta’ waqfien, jew jemenda l-passi speċifikati, sabiex inaqqas l-ammont tax-xogħol neċessarju biex tiġi osservata n-notifika.
Notifiki tal-irkupru tal-ispejjeż tal-infurzar
39. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ir-regolatur jista’ jagħti notifika (“notifika tal-irkupru tal-ispejjeż tal-infurzar”) lil persuna li tkun ingħatatilha notifika rilevanti li titlob lil dik il-persuna tħallas l-ispejjeż imġarrba mir-regolatur b’rabta mal-impożizzjoni tar-rekwiżit impost min-notifika rilevanti saż-żmien tal-impożizzjoni tagħha.
Fis-subparagrafu (1) , “notifika rilevanti” tfisser notifika ta’ penali monetarja varjabbli, notifika ta’ konformità jew notifika ta’ waqfien.
“Spejjeż” jinkludu b’mod partikolari—
l-ispejjeż tal-investigazzjoni;
l-ispejjeż tal-amministrazzjoni; u
l-ispejjeż biex jinkiseb il-parir tal-esperti (inkluż parir legali).
In-notifika tal-irkupru tal-ispejjeż tal-infurzar għandha tispeċifika—
kif irid isir il-pagament;
l-ammont mitlub li jrid jitħallas u ż-żmien li fih il-pagament irid isir, li ma jridx ikun inqas minn 28 jum;
il-bażi għall-impożizzjoni tan-notifika;
id-dritt tal-appell; u
il-konsegwenzi tan-nuqqas milli tiġi osservata n-notifika fiż-żmien speċifikat.
Il-persuna li tkun ingħatatilha n-notifika tista’ titlob lir-regolatur jipprovdi kompożizzjoni dettaljata tal-ammont.
Il-persuna mitluba tħallas l-ispejjeż ma tkunx responsabbli li tħallas kwalunkwe spiża li l-persuna turi li tkun imġarrba bla bżonn.
Appelli kontra n-notifiki tal-irkupru tal-ispejjez tal-infurzar
40.  Il-persuna mitluba tħallas l-ispejjez tista’ tappella—
kontra d-deċiżjoni tar-regolatur li timponi r-rekwiżit biex jitħallsu l-ispejjeż;
kontra d-deċiżjoni tar-regolatur dwar l-ammont ta’ dawk l-ispejjeż;
għal kwalunkwe raġuni oħra.
Setgħa li tirkupra l-pagamenti
41.  Ir-regolatur jista’ jirkupra kwalunkwe penali monetarja varjabbli jew penali tan-nuqqas ta’ konformità imposti skont din l-Iskeda daqslikieku tkun pagabbli taħt ordni tal-qorti.
Appelli: dispożizzjonijiet ġenerali
42. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Appell skont il-paragrafi 7, 11, 13, 15, 21, 25 jew 28 ta’ din l-Iskeda huwa għat-Tribunal tal-Ewwel livell.
In-notifiki kollha (ħlief in-notifika ta’ waqfien) ikunu sospiżi sakemm jiġi determinat jew irtirat l-appell.
It-Tribunal tal-Ewwel livell jista’ b’rabta mal-impożizzjoni ta’ rekwiżit jew l-għoti ta’ notifika skont din l-Iskeda—
jirtira r-rekwiżit jew in-notifika;
jikkonferma r-rekwiżit jew in-notifika;
ivarja r-rekwiżit jew in-notifika;
jieħu dawk il-passi kif ir-regolatur seta’ jieħu b’rabta mal-att jew l-ommissjoni li wasslet għar-rekwiżit jew in-notifika; jew
jibgħat lura għand ir-regolatur id-deċiżjoni jekk jikkonfermax ir-rekwiżit jew in-notifika, jew kwalunkwe kwistjoni relatata ma’ dik id-deċiżjoni.
NOTA TA’ SPJEGA
(Din in-nota mhix parti mir-Regolamenti)
Dawn ir-Regolamenti jipprojbixxu l-użu ta’ mikrożibeġ bħala ingredjent fil-manifattura ta’ prodotti għall-kura personali li jitlaħalħu u l-bejgħ ta’ dawn il-prodotti li fihom il-mikrożibeġ (regolament 3) Il-ksur ta’ dawn il-projbizzjonijiet huwa reat (regolament 3). (Id-definizzjonijiet ta’ “mikrożibeġ” u “prodott għall-kura personali li jitlaħlaħ” jinsabu fir-regolament 2.). Il-projbizzjoni tal-manifattura ta’ dawn il-prodotti tidħol fis-seħħ 21 jum wara li dawn ir-Regolamenti jiġu stipulati u l-projbizzjoni tal-bejgħ ta’ kwalunkwe minn dawn il-prodotti tidħol fis-seħħ 6 xhur wara l-jum li fih dawn ir-Regolamenti jiġu stipulati.
Reġim ta’ sanzjonijiet ċivili ġie introdott ukoll biex jippermetti lir-regolatur jimponi firxa ta’ sanzjonijiet ċivili (regolament 7 u l-Iskeda). Dawn huma penali monetarji varjabbli, notifiki ta’ konformità, notifiki ta’ waqfien u impenni ta’ infurzar. Ir-regolamenti jagħmlu dispożizzjoni għall-proċedura marbuta ma’ dawn is-sanzjonijiet u l-mekkaniżmi tal-appell disponibbli. In-nuqqas fl-osservazzjoni ta’ notifika ta’ waqfien huwa reat (paragrafu 16 tal-Iskeda). L-appelli kollha relatati ma’ sanzjoni ċivili huma għat-Tribunal tal-Ewwel livell.
Ir-Regolament 8 jagħti s-setgħa lill-uffiċjali tal-infurzar biex iwettqu l-investigazzjonijiet neċessarji sabiex jiġi determinat jekk twettaqx reat skont it-regolament 3. 
Ir-Regolament 9 jipprevedi l-pubblikazzjoni tal-informazzjoni dwar l-azzjoni tal-infurzar meħuda mir-regolatur, u r-regolamenti 10 u 11 jipprevedu li l-gwida b’rabta mal-użu tas-sanzjonijiet ċivili għandha tiġi ppreparata u kkonsultata u jispeċifikaw l-informazzjoni li għandha tiġi inkluża f’din il-gwida. 
Ir-Regolament 12 fih dispożizzjoni għar-reviżjoni tar-Regolamenti.
Ir-regolaturi jistgħu jirkupraw l-ispejjeż tal-infurzar (il-paragrafu 27 tal-Iskeda) fil-każ ta’ penali monetarji varjabbli, notifiki ta’ konformità u notifiki ta’ waqfien. 
Dawn ir-Regolamenti ġew innotifikati fl-abbozz lill-Kummissjoni Ewropea skont id-Direttiva (UE) 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Settembru 2015 li tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta' informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika (ĠU L 241, 17.9.2015, p. 1).
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